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Abstract

Background: Cognitive approach to teaching foreign languages at high school proves rather effective given the level of
intellectual development and interests of learners in their early youth. The approach, based on conscious learning, currently
finds support in the documents on school reform being conducted in Ukraine.

Purpose: The purpose of the article is to discuss provisions of cognitive approach to teaching a foreign language at high
school and establish correlation between logical operations of thinking and types of syntactic exercises in the process of
learning grammar.

Discussion: Teaching grammar is a challenging task, especially if combined with the basic vocabulary taught parallelly.
However, cognitively and thematically oriented exercises facilitate the learning process, making it more sensible and smoother.
Cognitive grammar exercises also meet the learners’ expectations and develop their intellectual abilities, deepen memory, train
attention and logical thinking. Besides developing their grammatical and lexical skills, the students acquire cognitive abilities
to make a choice, find out necessary answers, solve problems, etc., which can be exceptionally useful in everyday life and
professional setting. The proposed grammar exercises which are classified according to their types into multiple choice, trans-
formation, comparing, grouping, logical thinking, formulation of definitions and language games can be further completed with
different variations which will add additional quest to the learners.

Results: The latest achievements of cognitive linguistics and cognitive psychology have a powerful impact on the develop-
ment of new methods and approaches to language teaching. Cognitive approach to teaching foreign languages proves to be
one of the most effective instruments of teaching-learning process, especially based on the knowledge of psycho-physiological
development of the object of study.
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KPUTEPII OLIHIOBAHHS PIBHA IHLLOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI
CTYOEHTIB EKOHOMIYHUX CNEUIANIbHOCTEW Y MOHONOIMNYHOMY MOBJIEHHI,
C®OPMOBAHOI HA 3ACALAX AYOIOBI3YAIIbHOI IMMILMUTHOI MPO®ECIMHOI OPIEHTALYI

Cmammio npucessHeHo nuMmMaHHsaIM OUIHIO8aHHS IHWOMOBHOI KOMYHIKamueHOI KoMrnemeHmHocmi cmydeHmis
E€KOHOMIYHUX crieyiansHocmel Ha noYamkoeoMy emarli Hag4aHHs1. BusHa4yeHo Kpumepii OuiHK8aHHS pieHsT iHWOo-
MOBHOI KOMYHIKamu8HOI KOMIemeHMHOCMI y MOHOJI02iY4HOMY MOB/IeHHI, cbopmosaHOi Ha 3acadax aydioegi3yarib-
HOI imnniyumHoi npogbecitiHoi opieHmauii. [NpedcmasneHo 3pa3ku 3agdaHb 3pi3i8 KOMIMIEKCHO20 KOHMPOITIO PiBHS
cghopmosaHoCcmi IHWOMOBHOI COUIOKYIbMYPHOI | MpoghecCiliHo OpieHMO8aHOI KOMyHiKamugHOI KoMriemeHmHocmi
Y MOHOJI02{4HOMY MOB/IEHHI cmydeHmie eKOHOMIYHUX crieyianbHocmel Ha | Kypci 3 npuknadamu OUiHK8aHHS
MOB/IEHHEBO20 MPOAYKMY 3a 8U3HaYEeHUMU Kpumepisamu.

Knroyoesi crioea: aydiosisyarnsHa iMrniyumHa rpoghecitiHa opieHmauisi, eideoghoHoepama, iHWOoMOBHa COUIOKY 1b-
mypHa i npoghecitiHo opieHmMogaHa KOMyHiKamugHa KoMnemeHmHICmb, Kpumepii OUiHI08aHHST, MOHOIMO2iYHE MO8JIeH-
HS1, COUIOKYIbMYPHO U €KOHOMIYHO MapKo8aHi JIEKCUYHI 0OUHULI, cmyOeHmuU eKOHOMIYHUX crieuiaribHocmed.

lNMocTtaHoBKa npobGnemMu Ta akTyanbHICTb HS IHO3EMHOK MOBOK Yepe3 (POpMyBaHHA iHLLO-
pocnigpkeHHA. NMporpama 3 aHrmiincbLKoI MOBU A4S MOBHOI NPOMECIHO OpPIEHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI
NpodeCIMHOTO CNifikyBaHHS nepeadadvae oBoMoaiH- KOMMeTeHTHOCTi («Programay). Y cydyacHin meto-
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OVYHIV Hayui | npakTuLi BUKagaHHS iHO3eMHUX MOB
CTyAeHTaM HEMOBHUX CreLianbHOCTEN Ha NoYaTKo-
BOMY eTani HaB4aHHSA crocTepiraloTbCa 4 TeHOEHLUT:
1) bopmyBaHHSI COLOKYNLTYPHOTO KOMIMOHEHTY B
HenpodeCinHNX cdrepax KOMYHiKaLii OKpeMo Ha no-
YaTKOBOMY €Tarli 3 HaCTYNMHUM (POpMYBaHHSIM KOM-
MOHEHTY NpPOMECINHOI OpieHTaUil Yy npodeciiHux
cdepax cninkyeBaHHs; 2) dopmyBaHHsS Mpodecin-
HOI opieHTauji B NpodecinHmx cdhepax KoMyHiKaLlii;
3) bopMyBaHHs1 NpodhecinHOi opieHTauii napanerns-
HO 3 HadaHHSAM CTydeHTaM haxoBMX 3HaHb; 4) no-
€0HaHHS popMyBaHHS Ha NOYaTKOBOMY e€Tani coLyj-
OKYTBTYPHOrO KOMMOHEHTY | NPOdeCiMHOT OpieHTaLi
y TICHOMY B3aEMO3B’s13Ky B HENpodecCiiHnx cdrepax
KOMyHikauji. Hanbinblw gouinbHMM € iHTerpadiiHe
dopMyBaHHSI COLIOKYNBTYPHOI i NpodbeciiHo opi-
€HTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI, TOMY
LLIO NpOPecinHO OpieHTOBaHE HaBYaHHS MOB’si3aHe
i3 3any4eHHsIM 40 HaB4arbHOro npolecy copmo-
BaHUX Y Mpoueci HaB4aHHS doaxy PigHOK MOBOKO
NpodeciiHUX 3HaHb, HABUYOK | BMiHb. CTyaeHTH |
KYpCy MatoTb NEBHI OYiKyBaHHS LLIOOO 3B’sI3KIB iHO-
3eMHOI MOBW 3i CreLjianbHICTio, NPOTe BOHW TiNbKu
MOYMHaOTb BMBYATU hax pigHOK MOBOIO 1 LUE He
BOJIOAIHOTb IHO3EMHOK MOBOI Ha TAKOMY PiBHI, LLIOO
edekTUBHO CrifnkyBaTUcs y nNpodeciiHnx cdepax
KOMYHiKauji. TeHaeHLito iHTerpauinHoro goopmyBaH-
HS COLOKYILTYPHOI | MPOMECIiMHO OPIEHTOBaHOI KO-
MYHIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI — iIMNNILUTHY Npodde-
cioHanisauito — nNpeacTaBneHo y auceprauiiHomy
pocnigkeHHi E.B. MipowHiveHko (Miroshnichenko).
CyTHicTb iMnniunTHOI NpodoecioHanisadii nonsrae B
IHTErPOBaHOMY 3aCBOEHHI CTyAEeHTaMu 3araribHOB-
XKMBaHOI JTIEKCUKM | YaCTMHM NPOodeCIHO MapKoBa-
HUX nekcn4Hnx oguHuub (JTO) Ha novaTKkoBOMY eTa-
ni Hae4aHHs. [MpoTe Taky METOAMKY CTBOPEHO Ans
BMKOPUCTaHHS OPYKOBAHUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHAM
rpacbiuHnx obpasiB npodpeciiHo mapkoBaHux J10.
Ha Bigminy Big E.B. MipOLLHIi4YEHKO, MW NPOMOHYEMO
aygioBidyanbHy iMNNILUTHY MPOMECINHY OpieHTa-
Ljto — iHTerpauiHe popMyBaHHS COLLIOKYNBTYPHOT
i NpodoeciiHO OpPiEHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMe-
TEHTHOCTI CTYOEHTIB eKOHOMIYHUX CreLianbHOCTEN
Yy MOHOIMOrMYHOMY MOBIEHHI 3 BUKOPUCTAHHAM aB-
TEHTUYHOI BigeodoHOorpamn 3 ypaxyBaHHsIM ayau-
TMBHMX 06pasiB NpoeciiHO MapKOBaHOT JTEKCUKN.

KopoTtkui ornsg ny6nikauin 3 temu. fk
CBiAYMUTb aHania MeToauYyHuX OOCHiaXeHb, Ha-
Oip KpuTepiiB OUiHIOBAHHA CHOPMOBAHOCTI iH-
LLIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi Y
MOHOSOrMYHOMY MOBJSIEHHI 3aneXxnTb Big Teope-
TUYHUX 3acag HaB4YaHHSA | cneundiku pospobne-
HUX gocnigHukamn metoauk. OCHOBHI HayKoOBO
0oOrpyHTOBaHI KpMTEPIT OLiIHIOBAHHS BMiHb YCHOIO
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MOBJIEHHST BUOKpeMIieHo Y npaudax B.J1. Ckanki-
Ha, FO.l. Maccosa, H.K. CknsapeHko. BoHn Bn3Ha-
YaKTbCA MCUXOMNOrNYHUMM (OAHOCMPAMOBAHICTD,
3B’SI3HICTb, TEMATUYHICTb, BiAHOCHO Ge3nepeps-
HWIM cnocCiG MOBMEHHS, fOriYHa MOCMiIAOBHICTL) i
NIHrBICTUYHMMN (CTPYKTYpPHa 3aBEPLLEHICTb pe-
YeHb, BiOAHOCHA MOBHOTA BWCIOBIOBAHb, PO3-
FOPHYTICTb i PIBHOCTPYKTYPHICTL ppas) xapak-
TepucTukammn moHorsory. [1o OCHOBHUX KpuTepiis
HanexaTb: BiAMOBIOHICTE BUCIOBMIOBAHHA KO-
MYHIKaTUBHOMY HaMmipy, BiHOCHa MpPaBUIIbLHICTb
MOBJIEHHS!, 3B’AI3HICTb, TEMMN MOBJIEHHSA, o0car
BUCIIOBIIIOBaHHA. Y MeTOAWNYHIN niTepaTypi onu-
CaHo YnMmarno npaub, NPUCBAYEHNX OLiHIOBAHHIO
iHLLOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y
MOHOSOr4YHOMY MOBIEHHI CTYAEHTIB MOBHUX i He-
MOBHUX cneuianbHOCTeN, COPMOBaHOI Ha OCHO-
Bi AIK APYKOBaHMX, TaK i aygioBidyansHUX Marepi-
anis (Asadchykh, Fedorova, Kirzhner, Liamzina).
[MpoTe nNUTaHHA OUHIOBAHHA PIiBHSA iHLIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI Y MOHOMOriYHO-
MY MOBIEHHI, ChopMOBaHOI Ha 3acajax aygio-
BidyanbHOT iMNAiLMTHOT NpodecinHOoi opieHTaul
3anuLaloTbCsl No3a yBarod MeTOAMUCTIB.

MeTa ui€l cTaTTi nondarae y BM3HaYeHHi Kpu-
TepilB OUiHIOBAHHS PIBHS iHLLOMOBHOI KOMYHiKa-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB €KOHOMIYHMX
creuianbHOCTEN Yy MOHOSOMNYHOMY MOBIEHHI,
chopmoBaHOi Ha 3acagax iMnAiLnTHOT Npodeci-
OHani3auii 3 BUKOPUCTaHHAM BigeogoHorpamu.

PesynkraTtu gocnigxeHHA Taix o6roBopeH-
HA. BuaHaunmo Habip KpuTepiiB Anst ouiHIOBaHHS
PiBHS iIHLLOMOBHOT COLIOKYNBTYPHOT | NpodecinHo
OpieHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y
MOHOMOMYHOMY MOBMEHHI 3 ornaay Ha cneundiky
HaLoro gocnimpkeHHs. 3 ypaxyBaHHAM HEMOBHO-
ro NPointo CTyAEHTIB, iIXHbOro pPiBHA BOMNOAIHHS
iHO3EMHOK MOBOIO i MOYATKOBOrO eTarny HaB4YaH-
HA BMOKPEMISIEHO Taki kpuTepii: 1) BianOBigHICTb
BMCITOBITIOBAHHA KOMYHIKaTUBHIN cuTyauii (abo
3MIiCTy TekcTy) y GiTax iHbopMmaLii; 2) nekcuyHa
NpaBWIbHICTb; 3) NPaBUIbHICTb  03BYYYBaHHS
J10; 4) rpamatnyHa npaBUnbHICTb; 5) TeMn MOB-
NeHHs; 6) obcar BUCNOBNIOBAHHS.

[ONOBHUM € KpUTepin BiANOBIOHOCTI BUCNOB-
NIOBaHHS KOMYHIKaTUBHIN cuTyauii (abo 3micty
TekcTy) y Bitax iHdopmauii, ToMy WO Big 3Mmic-
TOBHOCTI MOBJIEHHS 3areXuTb OOLiNbHICTb BU-
KOpUCTaHHSA iHWnX Kputepiie. Llen kputepin aae
MOXNMBICTb OLIHUTW 30aTHICTb CTyAeHTa pearni-
3yBaTW YCHOMOBJIEHHEBY KOMYHIKaLit0 Y MOHO-
NOriYHIM popMi BIAMNOBIOHO A0 KOMYHIKaTMBHOIO
3aBOaHHsA. BignosigHiCTb BUCMOBOBAHHA KOMY-
HiKaTUBHIN cUTyaLil BUMIPHOETLCS KiNbKiCTHO BUKO-
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pUCTaHMX CTyAeHTamMun y MOBIEHHi B6iT iHdbopma-
Uil — YMOBHMX OAMHUWLb 3MICTY BUCMOBMOBaHHS,
WO BiAnMoBigalTb TeMaTUYHUM KOMMOHEHTaM
3anporoHOBaHOI KOMYHIKaTUMBHOI cuTyauii. Ha-
npuvknag, TeMaTU4HUMU KOMMOHEHTaMu, HeoO6-
XigHMMKn gna onucy cutyaudii «OOMiH BantoTy,
fKa HanexuTb 0 BigibpaHnx Hamn ans ouiHto-
BaHHS PiBHSA iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMe-
TEHTHOCTI Y MOHOMNOTMYHOMY MOBIIEHHI CTYAEHTIB
€KOHOMIYHMX crneuianbHOCTEN Ha NOYaTKOBOMY
eTani HaB4yaHHA, OygyTb mopaanM WoOo Micus,
[e Kpalle 34incHMTM 0bMiH, Ta iHdopMmaulis npo
MicLle3HaxXoKEHHS MYHKTY 0BMiHy, KypC BanoT,
CyMY rpoLuen, siki HeobxigHO OBMIHATK, | KOMICin-
Hi, siKi Tpeba cnnaTuTK 3anexHOo Big i€l cymu.
OcCkKinbK/M Nekcu4yHa KOMMETEHTHICTb € Baro-
MO CKNagoBOK KOMMETEHTHOCTI CTYOEHTIB eKo-
HOMIYHUMX cneyuianbHOCTEN Y MOHOMNOMYHOMY MOB-
NEeHHI, ApYrMM 3HaYYLLUNM KPUTEPIEM € NEKCUYHa
npaBuUnNbHICTb MOBMEHHSA. OLiHIOYM MOBIEHHE-
BUI NPOAYKT, MU CIMPAEMOCS Ha NONOXEHHA NPo
anpoKCMMOBaHy KOPEKTHICTb MOBIIEHHS, fka €
NPUMNYCTUMOK MNP KOMYHIKaTMBHOMY Migxo4i Ao
HaBYaHHA, N BPaxoBYEMO nepenyciM MOMUIIKK,
LLIO NepeLUKOoMKaTh peanidaLii KOMyHiKaTUBHUX
HaMipiB CTyOeHTiB i, BiAMOBIAHO, OOCArHEHHIO
METW CnifikyBaHHSA. Ha s1iekcuyHomy piBHI HEOO-
xigHo GpaTtn go yearu Te, WO BUKPUBASE 3MICT
BUCNOBMIOBAHHSA: 1) BXXMBaHHA OOHOKOPEHEBUX
CniB 3 iHWKWM 3HAYEeHHAM, Hanpuknag: BUKOpU-
ctaHHs J1O economic adj (ekoHomivHUI) abo J1O
economics n (eKOHOMiKa sk Hayka) 3amictb J1O
economy n (€KOHOMiKa siKk HapodHe rocnogap-
CTBO); 2) BXXMBaHHA MapoHiMIiB, Hanpuknag: Bu-
kopuctaHHs J10 customer n (cnoxuead) abo J10
custom n (3Bnyan) 3amictb J10 customs n (MuT-
HUUS); 3) XMOHUIW nepeknag, Hanpuknag: BUKO-
puctaHHsa J10 part n (4actuHa) 3amictb J10 share
n (4acTtka); 4) TOMUNKN NpU YTBOPEHHI MOXigHUX
cniB, Hanpuknag: BUKOPUCTaAHHA OQHOro 3 Haw-
OiNbLU NPOAYKTUBHUX B aHMINACBKIA MOBi Cydik-
ciB -tion 3amicTb cycikca -ment ona yTBOPEHHS
J10 iHBecTULia —investition 3amicTb investment n;
5) BXMBaHHSA poOoOBUX MOHATL 3aMiCTb BUOOBUX,
Hanpuknag: BukopuctaHHs J1O tax n (nogaTok)
3amictb J10 customs duty n (MUTHUR 36ip), BUKO-
puctanHsa J1O transportation n (TpaHcnopTyBaH-
HA) 3amicTb J10 freight n (dbpaxT — nepeBe3eHHs
TOBapiB MOPCbKNMMU ab0 NOBITPSAHUMMU LLASIXaMW).
HactynHum Kputepiem, TICHO MOB’A3aHUM 3
NEKCUYHOO NPaBUIBHICTIO BUCIIOBMOBAHHS, € Npa-
BUIbHICTb 03BydyBaHHA J10. Ha gboHemuyHomy
piBHI cnig 6patn 0o yearn: 1) NOMWUIKA Y BMMOBI
kntoyoBux J1O, Hanpuknag: BMMOBa CrioBa visa n
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sK ['vaize] 3amicTb ['vi:za], BMMoBa cnoea financial
adj gk [fi'neenfl] 3amictb [fal'naen(l], BumoBa crio-
Ba personnel n (nepcoHan) sk crnosa personal
adj (ocobuctunn) — ['p3:senl] 3amicTtb [ p3:sa'nell;
2) HenpaBUIbHUIA HAroroc, Hanpuknag: BXUBaHHA
croBa guarantee n 3 OCHOBHMM Harof1IoCoOM Ha nep-
LLUOMY CKnafi 3aMiCTb OCTaHHbOro, crosa fextile n
3 HaronocoMm Ha Opyromy ckragi 3amicTb NepLuoro,
cnoBa agriculture n 3 HAroIOCoOM Ha TPETLOMY CKra-
4 3aMiCTb NEPLLOro TOLLO).

e ogHum KpuTepiem, LLO XapakTepuaye Bia-
HOCHY MPaBWMbHICTE MOBIEHHS, € rpaMaTtuyHa
npaBuUmbHICTb. 3 ornsaay Ha piBeHb CHOPMOBAHOCTI
rpaMaTu4HOl KOMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB €KOHOMIY-
HMX cneujanbHocTen Ha | Kypci, Ha epamMamuyHoMy
PiBHI BpPaxoBylOTbCA CYTTEBI MOMWUIIKW, NMOB’A3aHi i3
BXMBaHHAM BMOO-4acoBux opM [JiecrnoBa, Mo-
JanbHWX giecrniB, CTyNeHiB NOPIBHAHHSA NPUKMETHK-
KIB, MHOXXMHW iIMEHHWKIB, MOPSAKOM CIliB Y PEYEHHI.
AKWO peveHHa MICTUTb He Oinblue OAHIEl HecyT-
TEBOI MOMMUITKM (Hanpuknag, Npomnyck apTukns abo
HenpaBurbHE BXMBaHHS MPUAMEHHUKIB), BOHO pO3-
rMAAaeTbCA 9K rpamaTUyHO KOPEKTHE pedeHHst. Mpu
LbOMY B paMKax OfHiel cuTyalLlii 6epetbca oo yearu
PiBHOCTPYKTYPHICTb rpaMaTyHNX KOHCTPYKLN, TO6-
TO y pasi BXMBaHHA OAHOTUMHMX KOHCTPYKLUIM Ganu
npu NOBTOPI HE HAPaXOBYHOTHCS.

HacTynHuM KpuTepieM OUjHIOBaHHA € Temn
MOBMEHHS. BrnsHavaroum Len Kputepin, Mmn cnmpa-
nncs Ha pesyneraty gocnigkeHnst B.C.Mawyk, sika
BMMIipIOBara Temn MOBJIEHHS KiNbKICTIO cKnagis 3a
XBUMNUHY: NOBINbHUA Temn — 104 ckn./xB., cepeaHin
Temn — 130 ckn./ xB., wBnakmni Temn — 161,2 ckn./
xB. (Paschuk, 127). HopmanbHum ansi ctygeHTis |
KYpCy HEMOBHMUX CreLianbHOCTEN HaMK BBaXKaeTb-
CS1 TEMI MOBIEHHS!, HAONXXEHNA 0 CepenHbOro —
115-120 ckn./ xB. 3a TeMn HWXK4MIA 3a 75 cknaais 3a
XBUNUHY CTyaeHT oTpmumye O Ganis.

O6csar BUCNOBMOBaHHA BU3HAYaETbCS 3a na-
pameTpamu, 3anponoHoBaHMMK B.J1. CkankiHum:
doparmMeHTapHe BUCIOBAOBAHHA MICTUTb 4—6
NMOBHUX pPe4YeHb, MOHOSOriYHa €gHicTb — 7—12
noBHUX peveHb (Skalkin, 20). MepenbayaeTtbes,
LLIO B paMKax KOXHOI i3 3arnponoHOBaHUX CUTYya-
i BUCIOBIIIOBAHHA CTYAEHTIB Ma€ B cepeaHbo-
my ckragatuca 3 10 copas. MNpwm ouiHui obcsary Bu-
CINOBIIOBAHHSA BPaxOBYETbCA KifIbKICTb MPOCTUX i
CKNagHoniapsiAHUX peyeHb.

BigibpaHi kpuTepii BpaxoBaHo npu po3pobui
3aBdaHb 3pi3iB KOMMIIEKCHOrO KOHTPOSO PiBHS
C(hOPMOBAHOCTI iHLLIOMOBHOI COLOKYNbTYPHOT i
NPOgECINHO OPIEHTOBAHOT KOMYHIKQTUBHOI KOM-
NMETEHTHOCTI Y MOHOMMOMNYHOMY MOBIEHHI CTYy-
OEHTIB eKOHOMIYHMX cheLianbHocTen Ha | Kkyp-
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Ci. 3pian KOMMMEKCHOIO KOHTPOM BKMAKYaKOTb
3 3aBgaHHA. Meta 3aBgaHb Ne1 i Ne2 — ouiHuTm
CPOPMOBAHICTb iHLLOMOBHOI COLiOKYNBTYPHOI |
NpodecCinHO OpPIEHTOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI KOM-
NETEHTHOCTiI Y MOHOMOrYHOMY MOBIEHHI Nif Yac
CMifikyBaHHA Yy HenpodecinHnx cdepax KOMYHi-
Kauii. 3aBgaHHa Ne3 cnpsamoBaHe Ha MepeB.ip-
Ky cbopMOBaHOCTI BMiHb YCHOrO nepeknagy Ta
PiBHA 3aCBOEHHSA COLIOKYNLTYPHO MapKOBaHWUX
N eKkoHoMiyHO mapkoBaHux J1O. MoBneHHs ycix
CTYOEHTIB 3anncyeTbCa Ha 3BYKOHOCII ogHovac-
HO, a MOTiM MPOCNYXOBYETLCA, aHani3yeTbCd M
OLHIOETLCS BUKMNagadYeM. YCi 3aBAaHHS CTyaeH-
TV BMKOHYHOTb YCHO 3 roflocy BMKNagava.

[ns ouiHoBaHHA PiBHSA iHLOMOBHOI KOMY-
HiKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi Y MOHOMOriYHOMY
MOBJIEHHI CTYOEHTIB EKOHOMIYHMX creuianbHocC-
TEN Ha NoYaTKkoBOMY eTani HaB4aHHHA, CopMO-
BaHOI Ha 3acagax ayAioidyanbHOl iMAMiLMTHOI
npodecioHanisauii, BignosigHo Ao [Nporpamu 3
aHmincLKOT MOBKU A51s NpodeCinHOro CrinkyBaH-
HA BigibpaHo cuTyauii: «BignoyMHoK 3a cucrte-
MOl «Yce BKMHOYEHO», «3aMOBIEHHS KBUTKIBY,
«MpubyTTa OO KpaiHM Ta NPUKOPAOHHO-MUTHI

dopmanbHOCTI», «PO3MilleHHss Ta MeLUKaHHS
B roteni», «O6MmiH rpowewny, «lMokynkny», «[lpo-
kat aBTOMOGinsi». BukoHytoum 3aBgaHHs Neit,
CTyOeHT mMae gatu Bignosigi Ha 10 cneuianbHUX
3anuTaHb, TEMaTMYHO MOB’SI3aHMX 3 BULLIE3A3Ha-
YyeHumMu cutyauiamun. 3asgaHHss Ne2 nepenbavae
BUCIOBIIOBaHHA NOHaadpas3oBoro piBHS y Bia-
NOBIgHOCTI OO0 YOTUPbLOX 3arpONOHOBAHUX BU-
Knagadem KOMYHIKaTMBHUX CUTyauii. 3aBoaHHs
Ne3 nonsrae B ycHoMy nodpa3oBoMy nepeknagi
aygiotekcTy, 0o sKkoro Bxoaate 10 TemaTuyHux
COLLIOKYIbTYPHO MapkoBaHux i 20 TemMaTtuyHux
€KOHOMiIYHO MapkoBaHux J10, 3 ykpaiHCbKOI Ha
aHrMiNCLKY MOBY.

MpeactaBUMO KpUTEPIi OLHIOBAHHSA PIiBHS iH-
LLIOMOBHOT KOMYHiKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI CTYy-
OEHTIB eKOHOMIYHUX creLianbHOCTEN Yy MOHOSO-
riYHOMY MOBMEHHI Y KOXXHOMY 3aBAaHHi y 6anax y
BumAgi Tabnuui (Tabnuuga 1).

[nsi OuiHIOBaHHSI TEMIMY MOHOIOMYHOIrO MOBMEH-
Hs ¥ 3aBdaHHax Ne1 i Ne2 3actocoBaHo Lwikany 1 i
wkany 2 (Tabnumui 2 i 3), Temn MOBMNEHHS y 3aBOaHHI
Ne3 ouiHtoBaBcs 3a wkanoto 3 (Tabnuuga 4).

Tabnuuys 1.

KpuTepii ouiHOBaHHSA piBHA chpopMOBaHOCTI iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y
MOHOJOriYHOMY MOBJIEHHI i BMiHb YCHOro nepeknagy (y 6anax)

Ne 3aBpaHHA KpuTtepii

MakcumanbHa KinbKictb 6anis

3aBgaHHsa Ne 1
y BiTax iHdopmaLii

JlekcnyHa npaBuIbHICTb
MpaBunbHicTb 03By4yBaHHSA J10
pamaTtmnyHa npaBuUnbHICTb
Temn MOBfIEHHS

O6car BMCNOBMOBaHHSA

Pasom

BignoBigHiCTb BUCNOBAOBAHHS KOMYHIKaTUBHIN cUTyaLii

20,00
20,00
20,00
10,00
10,00
20,00
100,00

3aBgaHHa Ne 2
y BiTax iHdopmaLii, 4 cutyauii

Y KOXHi 3 4 cutyauin
TUYHMX J10 B KOXHIN 3 4 cuTyauin

Temn MOBneHHs, 4 cuTyauii
O6car BucnoentoBaHHs, 4 cutyauil

BignoBigHiCTb BUCNOBMIOBAHHSA KOMYHIKATUBHIN cuTyaLii
JlekcnyHa npaBunbHiCTb, Makcumym 10 TematnyHmx J10
MpaBunbHicTb 03By4vyBaHHA J10, makcumym 10 Tema-

pamaTnyHa NpaBuUIbHICTb, 4 cUTyauiji

10,00 (3a KOXHY CUTYyaLlito)
1,00 (3a koxHy J10)

1,00 (3a koxHy J10)

5,00 (3a KOXHy cuTYyaLlito)
5,00 (3a KOXHy cuTYyaLlito)
10,00 (3a KOXHY CMTYyaLlito)

Pasom 200,00
3aBpaHHA Ne 3 | BignoBigHiCTb BUCNOBMOBAHHA 3MICTY TEKCTY B OiTax
iHdbopmaui 20,00
JlekcnyHa npaBuIbHICTb 30,00
MpaBunbHicTb 03BydyBaHHSA J10 20,00
pamaTtnyHa npaBuUnbHICTb 10,00
Temn MOBMEHHS 20,00
Pazom 100,00
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Tabnuuys 2.
Wkana 1
OuiHOBaHHSA TeMNY MOHOJOrYHOro MOBIreHHSA y 3aBaaHHi Ne1 (y 6anax)
Temn 75- 80- 85- 90- 95- 100- 105- 110- 115- 120 i
MOBNEHHA 79 84 89 94 99 104 109 114 119 BULLE
(ckn./ xB.)
KinbkicTb 1,00 2,00 3,00 4,00 5,00 6,00 7,00 8,00 9,00 10,00
Ganis
Tabnuuys 3.
LWkana 2
OuiHOBaHHSA TeMNy MOHOJOrYHOro MOBIeHHSA Y 3aBAaHHi Ne2 (y 6anax)
Temn 75- 80- 85- 90- 95- 100- 105- 110- 115- 120 i
MOBIEHHS 79 84 89 94 99 104 109 114 119 BULLIE
(ckn./ xB.)
Kinbkictb 0,50 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00
Ganis
Tabnuuys 4.
Wkana 3
OuiHroBaHHA TeMNy MOBJIEHHS B YCHOMY nepeknagi (3aBgaHHsa Ne3, y 6anax)
Temn 75- 80- 85- 90- 95- 100- 105- 110- 115- 120 i
MOBJIEHHS 79 84 89 94 99 104 109 114 119 BULLIE
(ckn./ xB.)
Kinbkictb 2,00 4,00 6,00 8,00 10,00 12,00 14,00 16,00 18,00 20,00
Ganis

Haeegemo npuknagn 3aBAaHb Ta OLUHIOBaHHS
MOBIEHHEBOIO MPOAYKTY CTYAEHTIB 3a BU3HAYEHU-
MW KpUTEPIAMU (MOMUIIKW Yy BUCIOBMKOBAHHAX Nig-
KpecrneHo).

3aBagaHHs 1

Teacher to Student: You're an exchange student
in London University. You're taking part in a public
opinion poll. Answer the following questions of the
poll agent and record your answers.

Teacher:

1. What functions are performed by travel
agencies while arranging tours abroad?

Student: Travel agencies propose vouchers,

tickets, reserve rooms, accommodations and
propose insurance.

Teacher:

2. What services do your parents spend most
money on?

Student: My parents spend most money on bills.

Teacher:

3. Where can you obtain information about
exchange rates of foreign currencies to your
national currency in Singapore?
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Student: _ Exchange rate can be obtained in
Singapore in exchange bureaus and banks.

Teacher:

4. What are the advantages and
disadvantages of package holidays if compared
with holidays on self-catering basis?

Student: Package holidays guarantee good
services, meals, accommodation, sometimes extra
facilities. And disadvantages of package holidays
include __ higher price and maybe that’s all.

Teacher:

5. What facilities should a hotel have for you
to stay at it?

Student: A hotel should have __ shower in a
room.

Teacher:

6. What do holidaymakers buy while travelling
over Malaysia?

Student: The most holidaymakers buy
handicrafts while travelling over Malaysia.

Teacher:

7. Why do people like buying goods in duty-
free shops?
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Student: Some people buy goods in duty-
free shops because they think their price is lower
because they’re free of duty.

Teacher:

8. What risks can be covered by insurance?

Student: /nsurance can cover personal
accidents, medical expenses and loss of personal
effects.

Teacher:

9. What are the basic customs regulations
when you go from Ukraine to Thailand?

Student: You shouldn’t take out from Ukraine
explosive, toxic and radioactive substances. And
you can take without any duty any items which
are included in a duty-free article list and you
should pay free on any other articles which you
take with you through __ border.

Teacher:

10. What national and foreign products are
among your favourites? Comment on their price
and quality.

Student: Digital cameras and various foreign
products. Their price is high, but quality is good
enough to satisfy my purpose.

YCi BMCNOBMNIOBAHHSA BigNOBigalOTb CUTyauii
CMiNKyBaHHA, TOMY 3a KOXHE 3 HUX HapaxoBy-
€Tbcs No 2 6anun, Wwo ctaHoBUTb paszom 20 Bani..
JlekcuyHi ognHuLi ons opopmeHHs BUCIOBIO-
BaHb 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 BigibpaHo npaBunb-
HO, TOMY 3a KOXHY 3 LMX BignoBigen HapaxoBy-
€TbCA Mo 2 6anu, Wwo cTaHoBUTbL pa3om 18 Ganis.
Y Bignosiai Ha 3anuTaHHA 9 3aMiCTb eKOHOMIYHO
mapkoaHoi J10 duty sxuto J1O free (pay free
on any other articles), ToMmy 3a L0 BignoBiab Ha-
paxoBaHo 1 6an. 3aranbHa KinbkicTb 0anie 3a
NEKCUMYHY NpaBuIbHICTL cTaHoBUTb 19 6Ganis.
JlekcnyHi ogmnHuui y BigNoOBIAAX Ha 3anuTaHHA 1,
2,3, 4,5, 6, 8 10 03By4eHO NpaBuIibHO, TOMY
32 KOXHY 3 HUX CTyOEeHT oTpumye no 2 6anwu, wo
OopiBHIOE 16 Ganam. JlekcnyHi ogmHuui y Bigno-
BiOsIX Ha 3anuTaHHAa 7 i 9 03By4YeHO MpaBuUIibHO,
Kpim cniB lower i toxic, TOMy 3a NpaBUIbHICTb
03BYYYBaHHSA LMX BiAMNOBIAEN HApPaXOBYETLCS MO
1 Gany. 3aranbHa KinbkKicTe GaniB 3a npaBuIib-
HICTb 03BYYyBaHHs cTaHOBUTL 18 Ganis. Bignosi-
[Oi Ha 3anuTaHHa 2, 3, 4, 5,6, 7, 8, 9, 10 mictaTtb
rpamaTtuyHO KOPEKTHI dpasn, TOMY 3a KOXHY
3 HUX HapaxoByeTbca Mo 1 Gany, He 3Baxaroun
Ha HW3KY NOMUIOK, SiKi MpUNyCcKarTbCa nig vac
anpoKCMMOBAaHOI KOPEKTHOCTI MOBMEHHs (Y Ha-
BeOEeHOMY MpuvKrnagi nepeBaXHO Npornycku apTu-
knie). Pasom kinbkicTb 6anie 3a rpamaTnyHy npa-
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BUIbHICTb Y LIbOMY 3aBAaHHi CTaHOBUTL 8 Ganis.
Temn BUCNOBMNIOBaHHA CTyAeHTa HabnxeHun
[0 HOpMaribHOro TEMMY aHrNINCLKOrO MOBJSIEHHS
(122 ckn./ xB.), TOMy 3a UMM MOKa3HMKOM CTYy-
AeHT otpumye 10 6anis. lMpu ouiHui obcsary Bu-
CNOBIIOBAHHA BpaxoByBanacs KiflbKiCTb NPOCTUX
i cknagHonigpagHMx pedeHb. OCKinbky Taknx BU-
asunocs 13, 3a 06car BUCNOBOBaHb y 3aBOaHHI
Ne1 HapaxoBaHo 13 6anis. Paszom kinbkicTb 6anis
y UbOMY 3aBAaHHi gopiBHioe 88 6anam 3 makcu-
manbHux 100 Ganis.
3aBaaHHsa 2

PosrnsiHemMo ogHy 3 YOTUPbLOX 3anpOnoHOBa-
HUX CTyAeHTaM KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLiN.

Teacher to Student: You’re a Ukrainian
tourist. You've taken a trip abroad. Share your
experience role-playing the following situations
typical for everyday life. Do it orally.

Situation 2.

Teacher: You're going to Bali. You have
booked a package holiday with the ‘Grand Tour’
travel agency. Tell your Australian friend who
is taking a course of a travel agent about the
arrangements the agency has made for you: the
air tickets they’ve reserved, the accommodation
they’ve booked and the travel insurance they’'ve
provided. It will add to his/her experience.

Student: __ Travel agency the ‘Grand Tour
reserved for me accommodation in Bali. It was

y

___single room with __ shower and half board.

Also this agency proposed for me __ insurance
which cover medical expenses and _ loss of my
personal effects. They reserved for me budget
tickets both sides and it was economy class. Also
they proposed extra facilities like __ swimming
pool and gymnasium. | should pay by credit
cards and | used my Visa card and there was no
problem on my vacation. __ Hotel seemed to be
cheap enough for me and | had the most facilities
which | tried to find.

BucnosntoBaHHSA BignoBigae 3anponoHOBaHin
KOMYHiKaTuBHIN cutyauii. CTyaeHT 3ragye yci Te-
MaTWU4YHi KOMMOHEHTU, HeobxigHi onsa ii onucy —
OopraHizoBaHe TypareHuieto Micue MNpoXKMBaHHS,
3aMOBJIEHHSI KBUTKIB, CTPaxoBKy, A40OaTKOBi MoO-
cnyru, cnocidé onnatn — HapaxoByemo 10 Ganis.
Y BUCNOBMOBaHHI BXUTO 22 peneBaHTHi Tema-
TUYHI COLIOKYNbLTYPHO M €KOHOMIYHO MapKOBaHi
NEKCUYHI OAMHMLi, TOMY CTYOEHT OTPUMYE MaK-
cumarnbHi 10 6aniB 3a NEKCUYHy MpPaBUSTLHICTD,
He 3Baxaludn Ha nomunky tickets both sides.
HaBsegeHi J1O 03By4yeHO npaBuibHO — Hapaxo-
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BYyeMO MakcumanbHi 10 6aniB 3a npaBuIbHICTb
03ByYyBaHHsA. CuTyauis cknagaetbca 3 11 npoc-
TUX i CKNnagHoMigpsaoHMX pedeHb, ToMy 3a obcsar
BUCNOBMOBaHHA CcTyaeHT otpumye 10 6Ganis.
2 peyveHHs1 MICTATb CYTTEBI rpaMaTuyHi NOMU-
kn ( B 0gHOMY i3 CKnagHonigpsaAHUX pevyeHb He
Y3ropKeHO MUHYNWIA i TenepiwwHin vac i Henpa-
BUNbHO 0BpaHO MofanbHe fiecnoBo), TOMy 3a
rpaMaTuyHy NpaBUIbHICTb HapaxoByeMo 3 Ganu
3 5 moxnmBux 6anis. Temn BMCNOBMOBAHHSA Ha-
OnxeHWn 0O HOPMarbHOroO TEMMY aHIMINCLKOro
moBneHHs (120 ckn./ xB.) — HapaxoByemo 5 6a-
niB. Pasom kinbkicTb 6aniB 3a Ul cuTyauito go-
piBHtoe 48 6anam 3 50 moxnuenx Ganis.
3aBpaHHsa 3

Teacher to Student: Your Ukrainian friend asks
you to help him translate a short review about
package holidays which he intends to publish on
his blog site. Give him a hand by conveying in
English the meaning of some phrases you’ll hear
in Ukrainian over the phone. Do it orally.

Teacher: Totenb «lWaHrpi-fla» (1), posta-
LWoBaHUN cepepn manbosHuyux cagis CiHranypa
(2), Harapye 3amicbkun KypopT (3). «LaHrpi-Ila»
NPOMoHye (4) wupoknin cnektp nocnyr (5): pec-
mopaHu, marasuHu (6), bacelHu, CriopmMueHi
maudaHyuku (7). MNepconan rotento (8) nbae
Npo BUCOKI cTaHgapth (9) obcnyroByBaHHA Kni-
eHTiB (10). 750 (11) npocTopux KiMHam Ha 080X
(12) i Homepis rnokc (13) npuBabnioloTb CBOIM
3atuwkom (14) sk eidnoyusarodux (15), Tak i Bi3-
HecMeHiB (16). loTenb Mae moxnueocTi (17) ans
npoBeneHHs neperoBopiB (18), KoHdepeHUin
i npeseHTauin (19). «WaHrpi-flay KopucTyeTb-
Csl BENUKOK nonynspHictio (20), ToMy Homepwu
y roteni (21) HeobxigHO 3amoBNSATM 3asgane-
rige (22). Wonpasaoa (23), poauHi KpasyeHkis,
sika gaBHO Mpidna npo nogopox Ao CiHranypa
(24), nymieku go «WaHrpi-Jla» (25) 3anponory-
Banu Kynutu y mypaceHcmsi (26). MoxnmsicTb
nopopoxysatu (27), NpoxueaTtn i xapvyBaTucs
B roteni (28) 3a BcTaHoBreHy uiHy 6e3 gonnat
(29) Hagae BiANOYMHOK 3@ CUCTEMOID «YCe BKITHO-
yeHo» (30). Tomy poamHa KpaB4yeHkiB obpana
(31) came Takum BigNOYMHOK (32). Kpim nyTiBOK,
asiabinemis i Bi3 (33) pognHa oTpumarna cTpa-
XOBKY (34), aka 6yna gincHa (35) Ha Becb yac ix-
Hboro nepebyBaHHsA 3akopgoHoM (36). CtpaxoB-
Ka nepegbadyana megudHi Ta iHWi BuTpaTtn (37),
TaKi K NOKPUTTS PU3MKY Ha BUMALOK CKacyBaHHS
3aMoBreHHs (38). TypareHCTBO Hagano poauHi
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rpynoBy 3HWXKY (39) i GnaHkn ons opopMneHHs
peknamadin (40).

Student: __ Hotel Shangri-La located among
picturesque gardens of Singapore looks like
a resort. Shangri-La proposes __ range of
services: restaurants, stores, swimming pools,
gymnasiums. ___ Personnel of Shangri-La hotel
proposes high standards of client service.
750 spacious double rooms and suit rooms
attract by their comfort both holidaymakers
and businessmen. __ Hotel has facilities for
carrying out negotiations, conferences and
presentations. Shangri-La is very popular, that’s
why apartments should be booked in advance.
Although Kravchenko family which dreamt about
travel to Singapore should be proposed to buy
vouchers to Shangri-La at __ travel agency.
Opportunity to travel, stay and eat at __ hotel
without extras for __ fixed price is guaranteed
by ‘all inclusive’. That's why __ Kravchenkos
chose exactly this type of holidays. In addition
to vouchers, air tickets and visas __ family was
insured. It was valid during all their period of
staying abroad. The insurance covered medical
and other expenses such as cancellation fee.
Travel agency gave the family a group discount
and reclamation forms.

3 MeTOoK OLiHIOBaHHSA BigMOBIAHOCTI 3MICTY
nepeknageHoro TEKCTY TEeKCTy-opuriHany BuAi-
NAEMO B YKpaiHCbKOMY TekcTi 6iTu iHopmauii
(y HaBegeHoMy Mpuknagi ix YyMOBHO MO3HAYEHO
undpamm y ayxkax), 3a KOKeH 3 KX HapaxoBy-
emo no 0,5 6ana. Y nepeknagi 3aragaHo yci 6itn
iHopMaLii, Tomy cTygeHT oTpumye 20 baniB 3a
BiAMNOBIOHICTE Nepeknagy 3MiCTy TEKCTy ykpaiH-
Cbko MoBoto. [ig Yac nepeknagy BXUTO pere-
BaHTHI eKBiBaneHTn 27 TeMaTU4yHUX FEKCUYHUX
oovHMUb (y TeKCTi-opuriHani  CouioKynbTYPHO
MapkoBaHi J1O BMAINEHO KYpCUBOM, EKOHOMIYHO
MapkoBaHi J10 nigkpecneHo) — HapaxoByemo 27
0aniB 3a Nekcn4Hy npaBusibHICTb. 3 20 EKOHOMIY-
HO MapKOBaHWUX NEKCUYHUX OAMHULb NPaBUITbHO
03By4YeHO 19, TOMYy MpPaBUSbHICTb 03BYYyBaHHS
popieHioe 19 Ganam. [Mig yac nepeknagy BXu-
To kopekTHO 8 3 10 BigibpaHnx rpamaTn4HuX
CcTpykTyp — Present Simple Active — peyeHHs 1,
4; Present Simple Active Big giecnosa ‘to be’ —
peveHHsa 6; Modal Verbs — peyeHHs 6; Present
Simple Passive — pedeHHs 8; Past Simple
Active — pedeHHs 9, 12; Past Simple Active Big
piecrnoBa ‘to be’ — peyeHHs 11, Tomy 3a rpama-
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TUYHY NpaBuUnbHICTb HapaxoByeMo 8 6anis. Temn
MOBJIEHHS CTyAeHTa cknagas 118 ckn./ xB., TOMy
3a UMM MOKa3HUKOM CTyAeHT oTpumye 18 Ganis.
3aranbHa cyma 6aniB 3a BMiHHA YCHOrO nepekna-
Ay B UbOMY 3aBAaHHi CTaHOBUTL 92 Ganu 3 mak-
cumanbHux 100 6anie.

BucHoBKK. OUiHIOBaHHSA pPiBHA iHLLOMOBHOI
COLiOKYNBTYPHOT | MPOEeCinHO OpPiEHTOBaHOI KO-
MYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y MOHOJSOrYHOMY
MOBJSIEHHI CTYOEHTIB €EKOHOMIYHUX CrelianbHOoC-
TEN Ha NoYaTKOBOMY €Tari HaB4YaHHS 3a BULLE-
BU3HAYEHNUMU KPUTEPIAMU AOBOAUTL AOLIMBHICTb
1T cbopMyBaHHA Ha 3acagax ayaioBidyanbHOI
iMAMILMTHOT NpodecinHoi opieHTauii. Ansa niasu-
LLEHHA 3MICTOBHOCTI MOBIEHHS Ta BiAMNOBIAHOCTI
BUCMOBIOBaHb CTYAEHTIB KOMYHIKaTUBHIN CUTYya-
Lii cyTTEBO, WO BigeodoHorpamMa, Ha BigMiHy Bif
OPYKOBaHMX MaTepianis, akTyanisye iHTerpoBaHy
iHbopMaLito NPo yCi KOMMOHEHTU cuTyauii: 06-
CTaBWHK, Micue i Yac ChifikyBaHHSA; MOBLSA, NOro
napTHeEpPIB NO CMifikyBaHHIO Ta couianbHi BigHO-
CVMHM MiXK KOMYHiKaHTaMu; TiHrBICTUYHI ocobnu-
BOCTi BWCINOBSIOBAHHSA; KOMYHIKQTUBHY METY i
Hamipy MOBLB.

Ha nigBuLLEHHA 3MICTOBHOCTI MOBMNEHHS Ta-
KOX BMNMBAE KifbKIiCTb Ta SKICTb 3aCBOEHUX i
BXWUTMX Yy BUCIOBINIOBAHHAX CTYAEHTIB COLOKYIb-
TYPHO N EKOHOMIYHO MapKOBaHUX NTEKCUYHUX OO M-
HUUb. AygioBidyanbHa iMnniuMTHa npodecinHa
OpieHTauisd 3Ha4YHO MOMOBHIOE JEKCUMYHUIA 3anac
CTYOEHTIB-NEPLUOKYPCHUKIB Mig 4ac opraHisauii
ChifikyBaHHA B HenpodecinHmx cdpepax i NPUCKo-
ptoe POPMYBaHHA HLLOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI Ha noganbluMxX eTanax HaBYaH-
HS. [oKpalLeHHsT AKICHUX MOKa3HMKIB NpaBUbHO-
CTi 03BY4YyBaHHSI COLOKYNBTYPHO M EKOHOMIYHO
MapkoBaHux J10 nos’dA3aHo 3 TUM, WO Bigeodo-
Horpama Hagae 3pa3ku 03BYYyBaHHS, 3abe3nedy-
HOUM NPIOPUTET CIYXOBUX CUrHamniB MOBIEHHS Ta
MOXIMBICTb HOPMATMBHOIO 3aCBOEHHS NTEKCUYHUX
OOVHVLb came Y 3BYKOBIN chopMi.
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CRITERIA TO ASSESS COMMUNICATIVE FL COMPETENCE IN MONOLOGUE PRODUCTION OF
ECONOMICS MAJORS IN THE PROCESS OF AUDIOVISUAL IMPLICIT SPECIALIZATION

Nataliia Lutkovska

Foreign Languages for Natural Sciences Department, Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Ukraine

Abstract.

Background: Professionally oriented training implies involvement of professional knowledge and job-related skills. How-
ever, non-linguistics majors at the primary stage of tertiary education have no experience in specialism-related areas and situa-
tions. As a result, they fail to communicate effectively in the professional environment. To solve the problem, E. Miroshnichenko
has introduced ‘implicit specialization’, i.e. integrated development of socio-cultural and professionally oriented communicative
FL competence in non-professional communication spheres. The researcher implements her teaching strategy based on
printed materials, whereas the author of this paper advocates a somewhat different approach: communicative competence in
English can be acquired through audiovisual implicit specializing.

Purpose. The assessment system is an integral and essential part of teaching and learning. It should provide valid and
reliable measures for evaluating communicative FL competence. The purpose of our research is to develop assessment cri-
teria for measuring the development of communicative FL competence in monologue production in the process of audiovisual
implicit specializing of would-be economists.

Results. Given non-linguistics specialization of students, their FL proficiency level and primary stage of tertiary education,
we offer the following criteria to assess communicative FL competence:

1) relevance of a monologue to the communicative situation;

2) accuracy and appropriateness of vocabulary;

3) pronunciation accuracy;

4) grammar accuracy and range of grammatical structures;

5) speech tempo;

6) number of simple and compound sentences in the utterance.

In the context of communicative approach, when assessing accuracy and appropriateness of language use, it is essential
to take notice only of those lexical, grammatical and phonetic mistakes that distort the meaning and interfere with students’
ability to produce comprehensible utterances. To illustrate the assessment procedure, the article provides some assignments
and samples of students’ answers.

Discussion. Application of the above-mentioned criteria to assess socio-cultural and professionally oriented communi-
cative FL competence in monologue production of Economics majors verifies practicability of communicative FL competence
development based on audiovisual implicit specializistion. Situational models of communication incorporating lexical units of
economic register in non-professional communication presented in videos are of primary importance for successful develop-
ment of lexical competence both at the primary and follow-up stages of tertiary education. Pronunciation standards provided
by video facilitate the qualitative upgrading of pronunciation skills.

Key words: audiovisual implicit specialization, video, socio-cultural and professionally oriented communicative foreign
language competence, assessment criteria, monologue production, lexical units of socio-cultural and economic registers,
students majoring in Economics.

Vitae:

Lutkovska Nataliia is an Assistant Professor of Foreign Languages for Natural Sciences Department within the Institute of
Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv. Her areas of research interests include implicit specializing, teaching
non-linguistic students through video, role-playing activities.

Correspondence: natalia.ska@gmail.com

HATAIJ1IS1 COPOKIHA, JTIOQMUITIA CMOBXXEHKO,
IPUHA KOCTEHKO (m. Kuie)
YOK 371.15:81'243
ORCID: 0000-0003-3997-2205
ORCID: 0000-0003-2400-8990

IHTEPAKTUBHUN CMELKYPC «IHO3EMHA MOBA NPO®IJIbHOIO CNPAMYBAHHS»
ANA MANBYTHIX YYUTENIB IHO3EMHOI MOBU 3ATANIbHOOCBITHIX MPO®ITbHUX LLIKIN
Il CTYNEHA: 3MICT TA METOAUKA BUKITAOAHHA

Po3sensiHymo ocobriueocmi 3micmy iHmMepakmueHO20 crieyiasisao8aHoz0 Kypcy «IHo3eMHa Mosa npoghifibHO20
cripsimysaHHs1» 0151 MalibymHix y4umertig iHo3eMHOI MO8U 3a2aribHO0C8ImHix MpoghinbHUX WKin Il cmyneHs sk 3a-
ci6 meopemudyHoI i pakmu4HOI nid2omosku MalibymHix ydumernie, Wo Cripsie iXHboMy ocobucmicHoMy i npoghe-
citiHomy possumky. [TpornoHyembcsi oruc OucyuniiHu, i OCHOBHI 3a8daHHSI, @ MakoX KOPomkul 027510 NeKuitHuUX
i MpakmMuyYHUX 3aHsIMb, WO ckadaome 3MiCm CrieuKypcy.

Knrovoei cnoea: malbymHi e4umerni, npoghbeciliHa iHWOMO8Ha KOMIemeHMmMHiCmb, KOMyHiKamueHi cmpame-
eil, npogbecitiHe IHWOMOBHE CrirKy8aHHSI.
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